Installation sanleitung

Installation Instruction

Installation d'installation
SKU NUMBER: N636P312728 N636P312729
Bett 90 x 200CM

DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten
dieser 2 Pakete kdnnen abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen
Dank flr Ihr Verstandnis.

UK:Our product will be delivered to you in 2 packages. The delivery
times of these 2 packages may differ, please be patient and thank you for
your understanding.

FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis. Les délais de livraison de
ces 2 colis peuvent différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.
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/* Please place the mattress on top of the bed frame. A

IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE

________________________________________________________________________________________________________________
-

* Please do not pull on the strap handles.

* Please press heavily to release the compressed gas.

* Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

* When moving your product, carefully lift into place.

* Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.
* Do NOT allow children to operate the lift mechanism.

Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.
* Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

o o o

* Do NOT overload the internal storage base.

.. * DO NOT jump on the product or any of its parts. s

______

WICHTIG FUR GASLIFT-BETTEN&WARTUNG

VA Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen. ‘\‘
" . Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen. \
* Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.
» Uberpriifen Sie regelméaRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
* Wenn Sie lhr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.
* Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel
verwenden.
* Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.
* Lassen Sie Kinder NICHT in die Ndhe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.
* Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.
« Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.
“\\ * Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile. //'
Fra ngais IMPORTANT POUR LES LITS A RELEVAGE DE GAZ& MAINTENANCE
,// * Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. \‘\

1

* Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.
* Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.
* Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.

* Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.

* Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.

* Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.
* Ne vous tenez PAS & l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.

* Ne surchargez pas la base de stockage interne.
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* Nettoyez avec un chiffon légérement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel. i
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\. * Ne pas sauter sur le produit ou I'une de ses parties. /

_________________________________________________________________________________________________________________




IMPORTANTE PER | LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE
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Posizionare il materasso sopra la struttura del letto. A
Non tirare le maniglie della cinghia.

Premere con forza per rilasciare il gas compresso.

Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.

Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.

NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.

NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

NON sovraccaricare la base di contenimento interna.
NON saltare sul prodotto o sulle sue parti. /

IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO

- ~

Coloque el colchdn sobre el somier.

No tire de las asas de la correa.

Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

Compruebe periddicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

Al mover el producto, levdntelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

Limpie con un paio ligeramente humedecido; no utilice productos qui micos abrasivos ni lejia.
NO permita que los nifios accionen el mecanismo de elevacion.

NO permita que los nifios se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.
NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.

NO sobrecargue el somier.

NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.

_________________________________________________________________________________________________________________
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DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Lécher stecken und
festziehen, aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht
aus. Schlieflich, nachdem alle Schrauben installiert

sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%. Wenn

Sie auf diese Probleme stol3en, wie z. B.

Fehlausrichtung der Locher oder Unfahigkeit, bestimmte

Teile zu installieren, Uberpriafen Sie bitte, ob die Schrauben
korrekt verwendet werden und passen Sie die

Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and
tighten them, but do not tighten them to 100%, 70% to 80%
is sufficient. Finally, after all screws are installed, tighten all
screws to 100%.

If you encounter these issues, such as if the holes cannot be
aligned or some parts cannot be installed, please check if
the screws are used correctly and adjust the tightness

of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage,
serrer la vis, mais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80%

est correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien
serrées, toutes les vis sont serrées a 100%.

Si vous rencontrez ces problémes, par exemple si les
trous ne sont pas alignés ou si certaines piéces ne
peuvent pas étre montées, vérifiez que les vis sont
utilisées correctement et Ajustez leur serrage.

4 of 24




Mulleimer 1/2: N636P312728
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Mulleimer 2/2: N636P312729
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Mulleimer 2/2: N636P312729
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A E Bolzen MBx45mm F Bolzen M8x40mm

Bolzen M8x20mm

44PCS 6PCS 8PCS

:

Bolzen M8x30mm

_/

2PCS

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben (A) (E) (F) und (G) . Bitte

installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws (A) (E) (F)and (G) .Please install according

to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis (A) (E) (F) et (G) ont des formes similaires. Veuillez les installer

en suivant les instructions pour les séparer!
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INSTALLATION STEPS
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INSTALLATION STEPS
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INSTALLATION STEPS
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INSTALLATION STEPS
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INSTALLATION STEPS
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INSTALLATION STEPS

SSCHRITT 11

SSCHRITT 12
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INSTALLATION STEPS
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INSTALLATION STEPS
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INSTALLATION STEPS
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INSTALLATION STEPS
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VOLLSTANDIG




DE: Wenn Sie die Lichter nicht erfolgreich arbeiten
lassen konnen, tiberpriifen Sie bitte die Folgendes:

1. Bitte uberpriifen Sie die Fernbedienung. Sie miissen die
Fernbedienung abreiflen Plastikseptum vor Gebrauch.

2. Lassen Sie die Fernbedienung nicht zu weit vom Empfanger
entfernt sein Es gibt kein Hindernis zwischen ihnen.

3. Bitte beachten Sie, dass die Fernbedienung fir den Transport
keine Batterien enthalt. Das Batteriemodell lautet: CR2025

FR: Si vous ne parvenez pas & faire fonctionner les lumiéres
correctement, veuillez vérifier les points suivants?:

1. Veuillez vérifier la télécommande. Vous devez retirer le
septum en plastique de la télécommande avant utilisation.

2. Ne laissez pas la télécommande étre trop éloignée du
récepteur. Il n’y a aucun obstacle entre eux.

3. Veuillez noter que la télécommande ne contient pas de piles
pour le transport. Le modéle de batterie est?: CR2025

UK: If you can t make the lights work successfully, please
check the following:

1. Please check the remote control. You need to tear off the
remote plastic septum before use.

2. Don’t let the remote control be too far from the receiver
There is no obstacle between them.

3. Please note that the remote control does not contain
batteries for transportation. The battery model is: CR2025
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NOTE: The battery in the remote control requires you to purchase and install it yourself.
Model: CR2025 3. V
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Modell : CR2025 3.V
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Attestation of Compliance

Reference No. : LCS22031T038AE
Applicant : Dongguan Yihong Hardware Electronics Co., Ltd
Address *  Room 1106, No.2, Shangheng Road, Chang’ an Town,
Dongguan
Trade Mark
ra ar YH
Product : Bluetooth 2.4G remote controller
Model(s) : YH-284,YH-290,YH-287,YH-358,YH-360

Testedaccordingto : EN 55032:2015/A11:2020 EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The submitted products have been tested by us with the listed standards.

This Attestation of Compliance is issued according to the council Directive 2014/30/EU,
Referred to as the Electromagnetic Compatibility. It confirms that the listed product complies
with all essential requirements of the EMC directive and applies only to the sample and its
technical documentation submitted to Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd. for
testing.

After preparation of the necessary technical documentation as well as the EC conformity
declaration the required CE marking can be affixed on the product Other relevant Directives
have to be observed.

C€

Date of issue: April 28, 2022

'...“ ]
Shenzhan LCS Compliance Testing Labaoratory Lid. E'
Room 101, 201, Buiding A and Room 301, Buiding C, Juji Industrial Park, Yabianxueziwei, Shajing Streat, -
Bad'an District, Sherzhen, Guangdong, China
- Tal: (BE)0755-825801330 Faux: (BE)0T55-82581332 1 ,|" 1
[ . Hitp i les-car. com Email: webmastenilcs-cerLcom . [}
“m =
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Certificate No.: KEYS23101138001LD-01

Applicant :  Shenzhen Jiecheng Technology Co., Ltd

Address :  South side of 4th floor, Building B, Sanmin Industrial Park, Shuitian
Community, Shiyan Street, Bao'an District, Shenzhen

Manufacturer : Shenzhen Jiecheng Technology Co., Ltd

Address :  South side of 4th floor, Building B, Sanmin Industrial Park, Shuitian
Community, Shiyan Street, Bao'an District, Shenzhen

Trade mark z NIA

epTUHHKAT CepTHURUKAl
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Product : LED light strip
El Power Rating :  AC100-240V,50/60HZ.19W
i Model No. :  5050-12V-60D-QC5 (Additional models see model list)

=i7] 2
i

The submitted sample of the above equipment has been tested and found to comply with the
following European Directive:

Low Voltage Directive - 2014/35/EU
The standard(s) used for showing compliance with the essential requirements:

Applicable Standard(s) EN IEC 60598-1:2021+A11:2022
EN 60598-2-20:2015
EN 62493:2015+A1:2022
EN 62471: 2008

This cerfificate is part of the full test report(s) and should be read in conjunction with the test
report:KEYS23101138001LD-01.

This certificate is based on an evaluation of one sample of above mentioned product. It does
not imply assessment of the production of the product. Without the written approval of
Guangdong KEYS Testing Technology Co., Lid., this certificate is not permitted to be
reproduced, except in full. it is not permitted to use the test lab’s logo. The CE marking may
only be used if all the relevant and effective European Directives are applicable.

Jason Zhan
Manager
Date: October 19, 2023

Guangdong KEYS Testing Technology Co., Ltd.
6 /f, Building B, Chuangyigu Industrial Park, No.5 Hehe Street, Songs Road, Hengkeng, Liaobu, Dongguan City
Tel:+ 86-0769-89798319

hitp:/hew keys-lab.com E-mail: info@keys-lab.com
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Labtest

The Quality Assured Expert

Certificate NO.: LBTC230314130R
Certificate of Compliance

EU- Restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS) -

Report No. : LBTR230314130R

Applicant : Shengdi (Jieyang) Electronic Technology Co.. Ltd.

Address :  Middle Section of Zhenghe Road,Paotai, Rongcheng District.
Guangdong,China

Manufacturer : Shengdi (Jieyang) Electronic Technology Co.. Ltd,

Address :  Middle Section of Zhenghe Road Paotai, Rongcheng District.
Guangdong,China

Product : Power Adapter

Model No. : CT-11.CTC-11,CCT-11,CTF-11,CTR-11,CT-21,CTC-21,CTR-21

Trade Mark : NIA

IEC 62321-3-1:2013

| |EC 62321-5:2013

| IEC 62321-4:2013+AMD1:2017
Tl Rianae EC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-6:2015

The test resulls based on the above specified products comply with the EU RoHS 2 Directive
2011/65 f EU Appendix || Amendment Directive (EU) 2015/863 as last amended by Directive
(EU) 2017/2102 limit requirements.

The test results apply only to the particular sample tested and to the specific tests camed out.
Specifically to the sample investigated in our test reference number only.

Other relevant Directives have to be observed.

Chief Manager
> | RoHS (A=
el ] Overi Valdstan Repart |
ctiaia il Date of Issue: Mar. 14, 2023

This statement is based on a single evaluation of the sample(s) of above mentioned product,
It does not imply an assessment of the whole production.

SHENZHEN LABTEST TECHNOLOGY LABORATORY LTD.
G01-12, Block 1, Mo 8 Jinxiu Middle Road, Lackeng Community, Longtian =2 L,
Street, Pingshan District, Shenzhen, Guangdong, China.  www.clabtest com E i
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